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AR GUME A T. 


AxDroeDA, daughter of CKnHEUs, King 
of Ethiopia, was condemned by the Oracle 
of Jupiter Ammon to be devoured by a 
- Sea-monſter, to expiate the guilt of her 
mother Cass1oPe, who had boaſted of 
being fairer than the Nereids, for which 

. offence the whole kingdom was threat- 
ened by the Powers Divine with immi- 
nent deſtruction. PERSEUS, who was 
betrothed to ANDROMEDA, arrived in 
Ethiopia on the day intended for this 
Hhuoorrid ſacrifice: he, by the Aſſiſtance of 
Meduſa's head, changed the Monſter into 

a a ſtone, delivered Ax pROMED A, married 
her, and aſcended the throne of CEPRHEUs. 
This part of the ſtory is to be found in 
Ovid's Metamorphoſis : by comparing the 


Opera with which, the changes made in 


the drama, to adapt the fable to the ſtage, 


and make it more Intereſting, will be 
8 obſery et. 


The Seene lies in Meroe, the capital of Ethi- 
| opias and the ſca-ſhore adjoining, 


r GS Ak 4. * 


Anfrifius, * 5 gnor Michel. | 
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DraMarys PERSONA; 


Perfeus, a Grecian Prince, 
Signor Millico. 


Andromeda, daughter to Cepheus, 
Signora Cecilia Davis, 


| called Inglfna, 
Cepbeus, King of Ethiopia, | 
Signor Schiroli. 
Tomiris, an Ethiopian Princeſs, q . 
Signora Gardi. 
Barſene, friend and companion to Perſeus, | 
Signora Galli. 


Mercury, | 
Chorus of the People, of S becbres, Ai of Gre- 


cian Warrurs. 


: 
i 
n 
i 
ov 
7 
> 


4 


\ 


A Meſſenger, High-prief, and Ethiopiax 2 


BAT III Mas TER. 
Mr, Pitrat. 


PRINCIPAL DANCERs. 
Mr. Pitrat. 
Mr. Fier ville. Madame Mimi Fa avier. 
Signor Mariortini. Mademoiſelle Favier. 
Signor Lorenzi, Signora Mag zoni. 
called i Bocching. E 20 ä 


PAlxx ERS and MACBINISTS. 
Mr. Canter and Signor Colomba. 


TAYLOR, 
Signor Lupino. 
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SCEN KY 


Veſtibulo del Teavia Due Portici che lo bel dene 
Vaſta Cupola, che dalle Arcate aperte in alto moſira, 
che il Tempio ſia illuminato 4 on 


* 


| Al ſuono a ibs Sinfonia, interrotta da fulmini ſcop· 
i dentro il Tempio, e da' baleni, che ſi vedono 

 fopra le Arcate, eſce da* due Portici affollato il Popolo 

intimorito, cantando il ſeguente 


Coro. ual iro caſo! Che Aran evento! 
Freddo ſpavento tremar ci 8 
Piacilla il Tempio! ; Strepita il- fulmine ! 4 
4 8 Chi non Sd piangere, chi non od gemere, 
TY: Ha priva P anima a wmaniia ! 


Verſo la * del Coro 3 la 8 "MY Dal 
' Portico deſtro vengono al ſuono di grave Sinfonia le 
Guardie reali, che ſi dividono nelle due parti laterali 
della Scena. Dal Portico ſiniſtro s' inoltrano i Sacer- 
doti; Cefeo, Andromeda, Tomiri, e e ſe F anciule 
Ne | ' n © Log or | 


I 1 . E 1-3: A figlia, oh quanta 

Pietà mi deſta, e maraviglia inſieme 
L intrepidezza tua Languiſce avvolto 

Sol per te fra le angoſcie il regno tutto; 5 

E tu ſola qul reſti a ciglio aſciutto? 

An. Padre, condanni a torto n 

Queſta coſtanza mia. Se il Numi offeſi 
Chiedon fol per placarſi il ſangue mo, 
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Veſibule of the Temple, with a Portico on each Side; 
a large and elevated Cupola, through whoſe Apertures 
the Illuminations of the Temple appear. 5 

The Curtain riſes to a gay Symphony, which is almoſt 
immediately interrupted by a Thunder- clap, ſuppoſed 

within the Temple. Flaſhes of Lightening are feen 

through the Apertures of the Cupola. At that inſtant 
the Muſic changes to a loud Symphony, accompanied 
by confuſed ſcreams, which reſound from the inſide of | 
the Gates, ſinging the following Chorus. 
Oh ill-omen'd day! What ſtrange event is 
this! A deadly terror has ſeized on-our: 
' - ſenſes! Behold the temple ſhakes! The 6 
thunder rolls! Whoever. is not now op- 
preſſed with grief; whoever: does not la- 
ment and weep, has loſt the tender feel- 1 
ings of humanity. ll 

When the Chorus is almoſt ended, the funeral pomp ap- | 
pears, The Royal Guards come out of the Portico, on 
the right hand, to the ſound of a-grave Symphony, * 
then divide themſelves on different Sides of the Sta 
The Prieſts, Cepheus, Andromeda, Tomiris, and t 
ns Virgins « enter trough the Os on the 

t hand 


ce: H 2 beloved daughter, how . is the com- 
paſſion and ftoniſhment, with _ which thy 
courage inſpires me! The whole kingdom mourns 
with * agonizing grief, on account f thy wretched 
fate; and doth thou alone remain ſerene / 
An. Auguſt Sire, do not condemn my fortitude of 
mind; if the. exafperated Gods will be appeaſed 
_ with nothing but the ſhedding of my blood, why 
ſnould I weep or ſigh? "FD c 
e. 


3 60 ä 
Ce: Ob ſuch beroic Wy makes thee fill more wor. 
thy of enjoying life. t the oracle be once more 
conſulted , and if the Gods perſiſt in demanding the 
blood of Cepbeus, let ibe father die and ſave his 
. guilileſs daughter. 

An. In.vain my father's tenderneſs Lure fave me, 1 
ſhould drag on. an adious life, was it preſerved by 
the effuſion of thy blood. Ne, death bas no borror 
fer a ſoul lite mine; the. only torment 1 e! bs, 
to ſee thee thus grieved. 2 

To. My Lord, the oracle has ſpoke too flash. Hea- 

ven j decree cannot be revoked, 

An. Oh, father, aſſuage that racki ng grief, under 
whoſe burthen thou ſinteſt. In this tremendous 
moment of my fate, intrepid virtue fills my;ſoul with 
courage. Ab! Let thy conſtanty confirm thy 
| 8 s1 In this Orang n 
| Daft thou then weep? 
[ As ſhe is going to \fall i in his arms, 7 Hops. 

Do'ft thou thus ſtifle thy greans. and ſighs ? Let 


. tben—— Ce. I will —— 
An. What woul#ft thou ? 
Ce. Die with my child, 

An. Ze Powers divine / 


Ce. O thou tender and lovely * of this Af. 
heart e with grief, take this 5 
laſt embrace, Alas} I can reſiſt no 2 


longer; I cannot withhold my tears! 
Who ever ſaw a father, or a king, 
oppreſſed with woes like mine 


[ He embraces ber again, 4 then goes on 
with the priefts and wv of the _ 
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put au trade 2 
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* 


ci, Ab, che virth 8 denn as pid deg 


Della'vita ti rende! Un' altra volta 
L' Oraeolo s' aſcolti: e ſe gli Dei 


Son del regio mio ſangue avidi ognora, 


An. 


Per'la figlia innocente il padre mora, 
L' amor paterno invano 

Penſa a falvarmi: ed io 

In odio avrei la vita, 

Se a prezzo del tuo ſangue 


Racquiſtarla doveſſi. AIP alma win; | 


7. 


No, che I eſtremo fin non è d' orrore : 


L' unico mio tormento è il tuo dolore. 


Signor, pur troppo il Nume 
Chiaro parlo; Non fi rivoca mai | 
Un decreto del ciel. An. Padre, conſola 
Quellꝰ aſpro duol, che st & opprime. In queſti 
Affannoſi momenti, ah, non funeſti 
L' intrepida virtd, ch* il cor mi cinge ! ! 
Anzi la tua coſtanza 
Sia di ſprone alla mia. Qui F-avvalori. 
Vn tuo paterno ampleſfo. Ah, che? Tupiangi? , 
[7a per gettarſi nelle fue braccia, e ſi ferma. ] 
E gl interni ſoſpiri 
Premi a forza nel ſen? Dunque. Cęf. Vogl io. 


An. Che vuoi ? Cef. Morir teco d' affanno. Ar. Oh 
Cef. Tenera e dolce parte IDio! 


Di queſta core eppreſſo, 
Prend Þ eſtremo ampleſſo, * Lr abbraccia; indi 6 
Ab ! Che non 5d reſſtere, 4 afanno.] a 
Ne 58 frenar, le lacrime |! | 
Chi vide in tanti ſpaſi mi | > a 
ü 8 genilor pill miſero, 
Un più infelice Re ! 2 
[La riabbraccia, e parte co Sacerdoti, 


ed alcune Guardie.] | 
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A.. Povero padre! To. Oh ſtelle tn 
| Palpiti? Impallidiſci? Ah, ſe finora 
I = L' intrepidezza tua.—— Ai. Se qui per poco 
Deli gennote il pianto 
Tenta la mia coſtanza, alfine, Amica, 
Egli è padre, io ſon figlia. Ah, quel che puote 
IL“ amor filiale in nol tutti non ſanno! 
Nee viltà può chiamarſi un giuſto affanno, 
To. Quanta pietà mi deſti 5 
Immaginar non puoi! An. Deh, principeſ 
Tergi le umide cigha ! + 
Pieta merita il padre, e non ha figlia. | 
To, Andromeda, e vorreſti. An. Ah s ! Non 
| che m' accompagnt in morte + [voglio, 
Il publico dolor Popoli, è giunto- 
II fin de' voſtri mali. Io noh vi aliedo 
Se non amore e fede _ + 
In prò del genitor. Sia queſto il premio 
Del fangue, che verſar dovro dal petto; 
E pid animoſa al mio deſtin m' affretto. 


Se nel ciel, clementi Dei, 

La pie i 1 trovu ancora; 

1 8 allor chꝭ io mora, 
ö La coſtanza nel mio cor. 


[Parte els Fanciulle, e col reſto delle Guardie.] 
To. Oh qual giorno funeſto; _ 

. Per  Etiopia è queſto In tanti affanni, 

Se in altra guiſa il regno 

Non può da voi ſperar pietà, perdono; 
Ripigliatevi, o Numi, il voſtro dono! 


Figlia N amabile in queſts Q, 
S:elle ſpietate, ah nd, non fate | | 
Morir 032.7 „ e 
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An. Alas! my father ! To. 05 heavens! thy * 
hea ves |! Dei thou grow pale ? If thy courage has 
till now X 
An. If my father's grief moves my ſoul to compaſ- 
fion, know, friendly fair, be is my father, and 1 
feel as a daughter ought. Every body is not ſenſi- 
ble of the powerful influence of filial love! Timely 


grief cannot be. ſaid to be want of courage. 


To. Thou can'ft not imagine how great is the compaſ- | 


fron thou inſpir'ſt me with! An. Alas, Prindeſs, 


dry up thy tears | The father deſerves to be pity'd 4 


and not the daug bier. 
To. Would'ft thou, Andromeda An- Yes ſure J. 1 


would not that a public grief ſhould accompany me 


to my grave. O ye people, your woes are now come 
to an end.—All 1 intreat of you is, that you would 
ſhow yourſelves loyal and faithful to my great Sire : 
and let that be the reward for the blood I am going 
io ſbed for your ſake : and then Vll mare courageoufly 
baſten to my untimely fate. 


Ye propitious gods I If ye can be moved 


to compaſſionate me; inſpire me with 


the ſame unſhaken conſtancy, when the 


fatal moment of my death arriyes. 


[ Exit with the Virgins and the reſp of the ee 


To. What an ill-omen'd day is this to all Ethiopia!_ 
If the wretched kingdom cannot hope to be forgiven 
on any terms but theſe, ye gods, take back your . | 


and leave us 0 our Wars / 


Oh ye inauſpicious gods! do not doom to 


an untimely fate a a lovely maid like her ! 
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4 Cloſet. 


A 8 Andromeda with Ethiopian Virgins, ben Tomiri 


with 2 n / 


An. Now, faithful companions of my woes, leave me 


to myſelf a while, — At laſt my ſorrowful beart, 
we are alone — And I well know thou would} 


whiſper this to me. H thy pantings. Thou art go- 


ing to boſe thy Perſeus, and thou Halt loſe him for- 


ever. He will come to me, but alas! Not to remain 

with me; but juſt to bathe my grave with his tears ! 

[The d ee proſtrates himſelf, preſents 

tze letter, and goes off. 

To. A warrior who has juſt ſailed into our harbour pre- 
ſents this paper to thee. © 


An, Ab me! What can it contain? Pl read it. J 
- Sremble. My beloved Andromeda. I have con- 


quered all my enemies: and return to thee more 
worthy of poſſeſſing thy heart. Let this day 
crown all my wiſhes. Before ſun-ſet, ſweet Idol 
of my life, we ſhall be happily united, Perſevs. 
To. [What have I beard ] 
An. Ye gods / Will my dear Perſeus land on this ſpore 
to fee me put to death? To. Ob what borras thy 
Fate inſpires 8 me with 1. © © 


| 142 Ha! thou may N imagine how ernelly my poor 


bears is agitated. Ye powers divine | Thus to be 


|  @ivided from my faithful lover ! To be divided * 


him juſt when be returns to me! But ſay, w 
2 
ſorreto ! 


op 


N 
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Gabineiio. 


Andromeda con Fanciulle Etioþi, indi Tomiri con n 
Meſſageiera. 
An, In libertà per poco, 
Fide Compagne, ah, mi laſclate {——Alkne, 
Miſero cor, ſiam oli : | 
E $d che dir mi vuoi 
Con i palpiti tuoi Perſeo tu perdi, - 
E lo perdi per ſempre! Al fianco mio 
Verra. Ma ſolo, oh Dio, © | 
Non per reltarmi accanto, | 
Ma per bagnar 1 tomba mia col pianto! 
i Meſſaggiere ſi proſtra, preſenta la lettera, e parte. 
To, Queſto Guerrier giunto po' anzi in porto 
Ti reca un foglio. An. Ah! Che ſara? Si legga. 
Mi trema il cor. Dolce adorata ſpoſa z 
Ho vinto ogni nemico. Ed or che e, 
Torno degno di te, Sia queſto il giorno, 
Obe coroni i miei faſti. In xo ö 
Prima, cb il ſol tramonti. 
Sarem, diletta ſpeme, 
Io con te, tu cos me, felici inſieme. 
Perſeo. To. [Che intel !] a 
An. Oh Dei! Perſeo, il mio bene, 
Verra sd queſte arene _ — 
Per vedermi moxir ? To. Il tuo deſtino | 
Oh quanto orror mi deſta! An. Ah, tu non 
Imagioarti mai le ſmanie atroci puoi | 
Del mio pavero cor!  Laſciare, oh Dio, 
Un' amante fedel | ——Laſciarlo allora 
Che torna al fianco mio! Dt; chi potrebbe . 
Non cedere al dolor? La mia venue, 
[Deh ſofftitelo in pace . ts 
Di tanto, cler Del, non espace! 


P er. 
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To. Oh ſventurata amica! An. Ah, Principeſſa ; 


E voi, deh, conſolate 

Dopo la morte mia quel caro oggetto, 
Che coſtante adorai !—Ditegli—[To tremo IJ 
Che ſe Þ ingiuſta forte 

D' ogni tenera ſpeme oggi lo priva; 

Alfin ceda al deſtin, che m' ami, e riva. 


Ombra amante ognor coſtante 
La di Lete all' altra riva 


Fida ſpoſa io varchers. 


Si conſoli, e lieta viva 

Ab, di ſcegliere la forte 

L alma libera non ho | 
[Parte col ſuo Seguito. 


SCENA 1198 


f Riva del mare. Alla deſtra Laggiatl. che inrto- 


ducono alla Reggia. 


Al ſuono di lietiffima Sinfonia compariſce a piene 

vele una Nave, che approda al lido; e da cui, 
calati i ponti, aſcendono ſulla riva Perſeo e 
| Barſene, preceduti e ſeguiti da Soldati 23 al 
feſtoſo canto del ſequente 2 


Coro. Or che fra verdi — 
DTD.ieio ritorni alfine, 
4 dolci mirti al crine N 25 
Qu? ti prepara Amor. 
L' aure grate, che d intorng 
 Batton Þ ali amoroſette, 
Forſe fon Þ iſteſſe aureite 
- Reſpirate dal mio ben. 


2 


Intanta 


6330 


ſorrow! Forgive me, O ye gods! My fortitude of 
mind is not great enough 10 bear it any longer. 1 
[She. weeps. 


To. Ob thou unfortunate friend: . 
An. Ab Princeſs ! And ye my friends, comfort, J in- 
treat you, after my death, that beloved objed, 1 


have conſtantly doated upon ! Tell him, (how 1 


tremble] that if the rigorous deſtinies have deprived 
him of thoſe ſweet hopes he had promiſed to himſelf, 


let him refign himſelf to fate; may be live long, and © 


ever love me. 
I ſhall ſoon croſs the troubled ſtygian waves, 
attended with thoſe happy ſhades there, 
to be as conſtant and faithful as any 


bride throughout your dark abodes let 5 


him be comforted, and his ſoul be at reſt. 
My heart is not free enough [Oh it is 
dreadful) to fix on what deſtiny I ſhould 
like beſt, [Exit with ber 9 


s O E N E ii. | 


The e. On the right Piazzas that lead to the 1 


Palace. 
7 the Jiu of a chearful S ymphony, a Ship appears 
in full ſail, and caſts Anchor in the Harbour; and 


the bridges being put out, Perſeus and Barſme-de- 
ſcend en che ſhore, being preceded and followed by 


Grecian Soldiers, finging the following feſtive Chorus. 


Chorys. Now; as thou art returned crowned with- 
laurel, love prepares thee. here the ſweet- 


eſt garland of odoriferous myrtle. 


Per. Ye gentle zephyrs, that ſoffly blow around, | 
(Cupid's lovely wings) perhaps, you 


draw your breath from the idol I doat on. 


Chorgs. Now, as thou art returned crowned with. 


. rel, &c. 
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* the mean while ſome of the people ꝙme out of the 
Piazzas; fill filled with horror and offright, 

bey take notice of Perſeus and bis attendante, who 
mata geſtures concerning the above/aid misfortune. 

: _ Barſene having then perceived them, takes that 

opportunity of ing them the cauſe of ſo prea! a 

ferrow ; and after he bas beard it, be goes among 

. the warriors, interrupis the ſinging, and . ad. 
dreſſed Perſeus. 

Har. Alas! Perſeus ! My ſellow-warriors ! 

Rer. How now! What has fallen cut? 

Bar, Thy bride is ſoon to die. Per. My bride to die? 
Hot ſo? For what cauſe? Speak, Bar. Fate has 
decreed, that ſhe muſt die before the ſun's declining 
beams. Behoid the pale and dejected lovks of * 
"hot people, overwhelmed with grief for thy idol's 
guilty doom. 

Per. Alas! I can't comprehend thee as $937 =, tell 

us then, is my Andromeda to be put to death ? Ii it 
Heaven requires ber death? Is it on ber” account 

- © thoſe people are ſo diſtralted and grieved ? Is it then 
trie? Bar, Thou wilt be fruit with horror iy 
bearing this. I am informed that the powers divine 
promiſe to let ihe kingdom enjoy a profound peace, on 
conditiqn that the king ſacrifices his only beloved 
daughter to 6 voracious ſea-monſter. | 

Per. Je Gods! What do I bear! W. bat, my bride ? 
My ireaſure ! Yes, I will. Bar. What could t 
thou do, fince the exaſperated Geds have decreed it 
Hall be ber fate? Who can withſtand the will of 

_  #he Deflinies Per. What fate! What deſtinies ! 

Bar. O prince, my friend; What ſudden exceſs of—: 

Por. I abbor the world, 1 hate the cruel Gods! J 

eue bate myſelf! Barſene, let us not delay a mo- 

went. Go, and wait for me in the palace, 1. 77 

a8 f 4 N x 4 1 
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ant fuori de Loggiati eſcono alcuni del Popolo, 
tutti ancor pieni di ſpavento. Oſſervano 


tivi all' accidente accaduto. Barſene, che gli 

tſamina, finge di domandare loro la cauſa di 

tanta triſtezzaz onde inteſela, fi miſchia fra? 

Guerrieri, fa ſoſpendere il canto, ed apoſtrofa 

Perſeo. 

har. Perſeo! — oh Dio ! 

r. Che fü? Che avvenne ? 

br. La tua ſpoſa morri, Per, Morir ? Ma come ? 

| perche ? Parla. Bar. La forte 

7 Pria che s' aſconda il fol vuol la ſua morte. 

Sd querpatlidi aſpetti, [ Additando il popole, 

a D' ky: popolo fedel, che qui & affanna, 
Leggi dell' idol tuo la rea condanna. 

] r, Ah, non t intendo ancor !—Ditemi, oh Dio! 


t Andromeda morra ? Dal ciel ſi chiede 
! La morte ſua ? Per lei 
j d confuſi e dolenti? 
1 Ah, dunque è vero? Bar. lnorridiſei, e ſenti! 
e Noto mi fer, che al regne 
n Promette iÞ ciel la pace, 
4 Se ad un Moſtro vorace 
Il Reſapra ſacrificar la cara 


? Unica figlia ſua Per. Stelle! Che ſento 

j La mia ſpoſa? Il mio ben? Voglio—Bar. Che 

it Voler tu puoi; ſe in guiſa tal di lei [mai 

of Deciſe il ciel ſdegnato ? : 

Contro al deſtin chi pud? Per. Che ciel! Che 
Fr. Principe, amico; e quale | (fat | 

/ Inaſpertato ecceſio 

0 7, Odio il mondo! Odio i Numi! Odio me ſteſſol 

m Barſene, ah, non fi tardi! 


Precedimi alla reggia, Io ſudo! Io gel! a 


Perſeo ed i ſuoi ſeguaci, facendo de' geſti rela-. 


(6) 
ET alma oppreſſa in petto 


S accapriccia d* orror ! Bar. Vado, e t aſpetty 


Verſo gelle che  adora, 
* 5 affrettin le tue piante | 

Ab, ſe tardi un ſo lo iante, 
To tua pace non ſperar ! 


Per. Queſto è il beato giorno 


—— 


Fra? fervidi miei voti 8 
Deſiato cotanto? Il ſol penſiero 

De? dolci penſier miei, 

La mia ſpoſa dovra vol a lei 
Ahimè ! Come vederla 

Potrò, ſenza morir, tinta di morte, 


Soſpirare, anelar? Ma forſe——Oh Dio! 


Forſe or mi chiama! Ed io 


Gemo? Piango? M' arreſto *? - Andiam—0f 
Che al caro ben m' uniſci, il mio contento 
Formaſti un tempo, ed or mi fai ſpavento 


1 fofpiri aſcolto e i gemili 
Del perduto mio teſors ! 
Jiedo gid molli di lacrime 
Quei bei rai che fio ddoro! 
Ab non piu] Gelar mi fate 
Era le ſinanie diſperate, 
Triſte immagini d' orror ! 


Entra ne Loggia col Seguit 


Fine dell Atto Primo. 


WY ) 


preſſed with grief, is ſurrounded wilh a thouſand 


0.80 borrors. Bar. Pl away, and wait for thee there. 


Dire& thy eps; and ſteer thy courſe rowards 
her who doats on thee! For if thou de - 


arte layeſt but an inſtant, never expect to 


Per, 1 the Bliſsful day I ſo long, and 6 ardently 
wiſhed for ! My beleved bride, who was the only 
cauſe of all - the Peajng thoughts 1 farmed within 
my breaft, will be——Let's fly to. ber, — Ab me 


How can 1 bear to ſee ber, without expiring in the 


1 pangs of death? But, perhaps, alas, perhaps ſhe 


tant calls me now ! And I remain bere bewailing ber 

0 fate, and ſbodding of fruilleſs tears ? Let's away.— 

1to Ob fortunate inſtant, that will ſoon join me with 

0 m beloved idol; the cboug bis of ſuch inſtant was 
the ſource of my greateft blijs 3 > but how 1 my bears 
with fright and berrar ! 


Methinks I hear the &roam 4nd ſighs of 
my loſt love! I fee theſe bright eyes 
bathed with tears! Alas! No more! 
My blovd is chill'd when 1 recall to mind 


thar maddening fury, and that dreadful. 


gui | proſpect of horror. 


tels 1 * N with bis attendants & 


% 
* 


End of the mh Ad. 


N 


all on fire 1 freeze with terror, and my ſoul,, op. 


enjoy any reſt on earth. [ Exit. 


2 8 A C he I 
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Ac u. 
* 
Cloſet. 


Tomiris and Barſene. i 


To.“ At the approach of an event, whith is the cauſe 
of ſo much grief, Andromeda is the only one wh1 
doey not ſeem to dread. Bar. Can't ber huſband 

\' then, who is juſt arriv'd, nale ber abhor the very 
tbought of death ? Her Perſeus, who ſo Jondh doats 
on her. 

To. His arrival in Meroe is as yet unknown. 

Bar. She knows, however, that be is ſoon to arrive. 

To. True, ſbe knows this; but her father forcſceing 

what grief would egitate their ſouls on meeting, i. 

 _ defirous that the prince ſhould be concealed. 

Bar. Oh! He would not execute ſo harſh a law. 

To. Exert thy beſt efforts, my friend, that Perſeu 

may not ſee ber; — for her conſtancy was too much 
| ſhaken, at the fir fight of the well-known band. 
_ eoriting of her faithful Perſeus. Ob wretched prince! 
Should be bebold ber, he would endure a a thou/ank 

* deaths, Her fuſfer ber to die. 

Alas! Her fair ſoul would be too ſtrongly 

a agitated; if, when that dreadful period 
arrives, ſhe ſhould behold her faithful 

lover. „ [i 

Bar. Ye powers divine ! What an v abyſs of forrow! 

NMitii what a weight of woes ye oppreſs innocence 
and virtue! Recall to mind, at leaft, that the va. 

uaant hero, who thus Jinks under” the load of grit] 
and miſery, took bis origin from you. 0 


OO OG WI —— — 


e 
A T. TE Dm It 
i 2 C E N A I. | 
| Gabinetto. 
Tomiri, e Barſent. 


e 7. IN tanto duolo Andromeda & la ſola, 


0 Che impallidir non sà. Bar. Dunque non 

d Lo ſpoſo ſuo, che giunge I puote 1 8 
y Farle abborrir la morte ? | 5 

ts | Perſeo, che s' adora 


70, Che in Meroe giunto ſia  & ignoto ancora. 
Bar. Sà pur che giungera. To. Sallo; ma il padre, 
Che le ſmanie di lei frà ſe prevede, 
Vuol ch' il prence & aſconda. Bar. Una tal legge 
Sdegenerà d' eſeguir. To. T. adopra, amico, 
Che Perſeo non la veggia. Al primo 0 5 
Deꝰ caratteri noti 


15 


10 


eus Del ſuo Perſeo fedel, pur troppo in lei | 
ue Vacillo la coſtanza. Ah. infelice! 
nd- S' ei la mira, dovra fra I agonia 4 
ce! Del piti crudel martire | | 
alk Mille volte morir pria di morire! 1 
Per anima 5; bella : | | 
ly In cod amaro iftante __ 
nod Lieder N degno amanie 8 | 
hful Sara troppo dolor. Parte. 
Lit. Sar. Num del ciel, che laberiats 3 è queſto 
ow! Di triſteaza e d* orror! Fri tanti mali 


Oggi da voi s' avvolge . 

La virtd,' P innocenza! Almen penſate, 

Che quell! Eroe s dole io e oppreſſo 

Ha nelle vene il yoſtre { zngue iſteſſo. 
| 5 "4 Alto - 


CENCE 
e Var 


grit 
o 


— 


— 


— 


| 
. 
| 
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(e % 
Alto Nume, il ciglio irate 
Naſſereni i guar di ſuvi, 
Seil maggior de pregi oi 
La clemenaa e la pied. (Parte, 


S G n N A I. 


Camera. 
Cofto, e Perſeo. 


Cef. Principe, il mio conſiglio 
Non diſprez zar. Tu det—— 
Per. Fuggir dall' idol mio ! Come potrei ? 
Cef. Oh ciel! Dunque vorrail, 
Che in quel milero oggetto 
S' accreſca il duol? Gia mi figuro il bianto— 
Gi prevedo I affanno 
Deb, non eſſer con lei, con te tiranno! 


Wo Signor, la rua pietade 


Troppo e e per me crudel ! Di qbtfto core 


25 Se i palpitt ſentiſſi, una tal legge 


Non mi vorreſti impor. Di tanto sforzo 
Non mi ſento capace. To, che Þ adoro, 
Abbandonarla in preda al ſuo dolore? 

Ne rivederla? Almeno una fol volta 

- Laſcia, Signor.— Ce, Lappagherö. Fra poco— 
Perſeo—tu la vedrai.—={ Che anguſtia! Oh cie- 
S}, la vedrai.— Ma per vol tremo, e gelo. [lo ] 


Fra le ſmanie pin tetre di morte, 
Prence amato, g appreſſa il momento 
Di quel barbara eftiremo contento, 
| * 127 voi 1 2 W orror. [Parte 


SCENE 


q . 


Oh thou father of gods and men, be paci- | 


. fied; and aſſuage thoſe angry looks of 
' thine, ſince the greateſt of thy attributes 


4 | ' are 3 and compaſſion, [ Exit. f 


SCENE II. 


Cepheus & Perſeus. 


Cef. Pri nce, do not deſpiſe my advice; you mu 


Per. Muſt 1 avoid the idol 7 my ſoul! How can I 
do it? 


Cef. Ye Gods! wald, thou then increaſe ber ſor- 
rows | Methinks 1 already ſee ber tears. I fee 


If thou could ft 2 the Aude of my heart, thou 
. would'ſt not impoſe ſuch a hard law on me. I tan- 


not thus far conſtrain myſelf. MN bat, I who adore 


more " 
Cef. 1 Hall ſatisfy thee. Ere tis f 
T bon Hall ſee ber. —|What excruciating pang 


e- for you both. © 
Oh my beloved Prince, oppreſt with ſuch 
torments as are more racking than the 
agonies of death; I remain here chill'd 
with horror, at the very thought of 
that cruel inſtant you ſhall meet toge- 


gs SCENE 


Apartment. v 


ber grief. Be not thus cruel to ber and to tbyſelf ! 
Per. Sire, thy compaſſion grows too barbarous to me | - 


her, can 1 leave ber a prey to grief? ſhall I n rr 
behold ber more? At leaſt, fire, ſuffer . me once 


ye Gods! Yes, thou ſhalt ſer ber, —But I — * ; 


_—_” 7" Exit. 


) 
S. C EN E III. 
Perſeus, then 88 | 


Per. Oh heavens ! IPhat ſudden horror ſeizes on my 
"ſenſes! My ſorrowful ſoul ſeems to ſteal away from 
we | Shall I thus. tremble. and be thus bathing in 
tears, . when that ſo much wiſhed for moment is ſo 
nigh at. hand? Be couragetus, my ſoul! Let's 
e&way—Ab mel who withbolds my fleps ? Alas ! 

be torment 1 feel is ſo exceſſroe, that I no _ 

uo who nor where I am! | 
An. Ab! Where is my auguſt dire 2 1 fee him 10 
| longer. Does he abanden me thus ? <2 "66h — 

Per. My life! . © 
An. Art thou lere? Per. Do 1 bebold thee: An. 1 

| can ſcarce. believe mine eyes 

1 Per. Believe it by this embrace. : 

= [They embrace each other. 

An. Oh ye inau picious gods, why don't you decree 
my death inſtantiiy? 

Per. Thou weep'ſt, my life? An. Thou turneſi 5 ale? 
Per. My lovely bride, thoſe tears—An. Ob Pirſeus! 

. that pale and forrouful countenance— _ 
Per, Recalls to mind— - „ 

An. Reminds me of my Jove— 

Per. That thou art to die! An. T; bat I this dey muſt $; 
leavethee! A 2. Ve powers divine! | 
[They part weeping; they ſeverally lean on the 

{cene : are ſilent a while; look at each other, Py 
ſigh; then Perſeus proceeds reſolutely, 

Per. Fear not, my treaſure. —No, the gods cannot be 
. ſo cruel and unjuſt. I fly to the altar, where 1 will 

| profirate myſeif. If *tis true that the divine blood of 

| thoſe very gods runs in my veins, they will bave 

, Pity on u beth. Thou * ſee— 


. 43. | 


s ©: E N A II. 
Pau, poi drdromeds Ante 


Per. QuaP 1 improviſo, oh W 
Tremor nr affale! In petto N 
Manca f alma affannoſa! II vt momento 
Deſiato cotanto pianto? 
Giunge; ed io ttemo! ? Edi io mi if Aroggo! in 

Cor mio, non iſmarrirti! Andiam— Ah, laſſo! 
Chi mi ritiene il paſſo? Abime | Sl grande 
E il tormento che provo, 

Che me ſteſſo in me ſteſſo or pid non trovo! 

An. Il padre mio dos e? Pid non lo vedo, 

| M' abbandona cos? Perſeo !—Per. Mia vital 

A.. To qui? er. Tu meco ?“ An. Ah. ch' 10 

| Io credo appena! T 

Per. Credilo au pn F abbracciano. 

An. Perche, nemici Dei, non moro adeſſo 

Per. Tu piangi, anima mia? An. Tu impallidiſci? 

Per. Spoſa, quel pianto tuo. An. Spoſo; quel volto 

Si pallido e si meſto. Per. Al cor rammenta -. 

Ar. Rammenta all- amor mio— 

ler. Che hai da mori! An, Che ogg. ti. perdo 

IA. 2. Oh Dio! 
3; dividono piangends : 1 appoggiano alla ſcena da 
diverſe parti: ſactiono per un poco: fi guurdano: K 
ſoſpirans: indi Perſeo riſoluto. . 
, Per. Non temer, idol mio - Nò; che a tal ſegno 
Non ſono ĩngiuſti 1 Numi. Alb Ara iananai 
Corro, volo a proſtrarmi. Ah $11 Se è vero, | 
Che di quei Numi ſteſſi ' ; 
Nelle vene mi ſcorra il divin lane, = | 
Avran di me, di te pieta. Vedrai.— 


1 24 ) 


An, Forſe i invan ti lulinghi. Ah, non potraif 
*. Si, mia vita, potro. Quel tuo bel core 
Ceda a' teneri moti | 
D* una dolce ſperanza. Ah sd Vivrai— 
Vivremo ſpoſi, e amanti. E queſto giorno. 
Oggetto di tormento e di terrore, 
Fia di grata memoria al noſtro amore. 
Fes placar non pub queſta alma 
0 I rigor de Num irati, 
1 Fra dolenti eftremi fiat 
185 La vedrai ſpirar con is. Parte. 


8 Cc k N 4 IV. 
| Andromeda, poi Bar jen 0 e, FI Greet. 


r Qual mai ſoave incanto [athico! 
| ' Trovo in quei cari accenti! Ah prence! Oh 
Bar. Perche si lieta? An. Al Tempio | | 
Perſeo s affretta; (efſpera,— 
Bar. Invano non preſume 1 S F | 
Coo giuſti voti ſuoi placare a Nome. bit | 
-  Un' improviſa voce p 
M' anima a confidar. An. Al 3 cot 
Voi ſeguitelo, amici ln un' ante” 
Io faro eco Ah, Voi 5 
Pate che aſciughi il pianto . eſtingua il duolo! 
Bar. Non i affannar! A conſolarlo io volo. 
| [ Barſene parte tui Sui 10 di Gi 
An D' un' innocente affetto [1 1+ | 
E bber gli Dei pieta! Vella, chr eto | 
Secreta gioia in ſen, più mꝰ aſſicura 
Del celeſte favor: L afflitto padre, 
Lo ſventurato Re, V-oppreſſo regno, 
Ko giorno s funeſto edaffannoſo 


g Artzt 


-% 


ulier. 


Bar. What can ot, this ſudde 


(5) 
An. Perbaps thy bopes are vain. Ala "thox FP 


vt. Per. Yes, my life,” the Gods will brar their 
offspring. Let thy tender heart" be conſotd with 
the feet balm of pleaſing hope ! Yes, thou ſhalt 
live. —Sbalt live to bleſs thy Theſeus; and This day, 
which affords is our view the gloomieft pets of 
unceaſing 270 A crown our love with 0 fe un- 


If * vows and intreaties cangot appeaſe 
* the exaſperated Gods, thou t ſee me 

give up my breath and expire along 
if with . 5 0G 


by . 1 


S'C E. N K . 
Andromeda, then Barſens wh n of,Greaky, 
An, I bat ertacy do 7 fed, 4 5 

vs 15 40 7 Fo 


Accent Alas, 7 prince | 


wit 1 ans 


An, Perſeus in. fled to the aal oper 2 
Bar, *Tis not in bain be prejumts to paciſy —— 7 'y 
with bis fervent vous.—A ſulden impulſe | 


me cpit h be moſt flattering bope. An "ro 
- fall -A your" ty" friends, follow bim Sf 
eum be- there: Endeavour 10 perſuude bim tory 
up his tears ," and 10 put an end to bis gap 1-9" * 
Bar. er. not | 1% to comfort bim Fu 
P21 [Exit Bütiche; wth the train of Grecks. 
An, Muythe Gods he 8 bis poll, render. 
nes Ne ſecret" J gives me a greater 4 
ſuranes ſtiil of that heavenly favour. My droop: 
eber, «the wretched ting, tht who!e fitted bing. 
dom, ſhall enjoy beir uu quiet on this" fatal and 
reuſe? SE * the effuſion of my. we | 


- nf * 


6 . 0 
47 is choughtful, J But what, if cruel fate ſhoald 
8 dewpote me, YA death Ab, mel I vaintly bope.— 
ee deſting. is already decreed. —Perhaps — 
A am nc en a\deluſroe bope 
99 thou tyranucal love, if thou Jeceiveſt my 
. at leaſt, 8 the Sa uf. bon 


a ene 
Tis not hope Ok animates. 1 beat, 


'Tis but a ſweet deluſion of the ſoul. 
"a thou tytapnical We, let me breathe 


ee ee 


SCENE F. 
* A Hall. * 


cephedz and Birſenk with Guards, Andromeda 
and Tomiris, with the Vir Zins, then, Perſeus - 

"With'Gteejan Pets. and afterwards; Miho 
with: the train of r. 


Cef. Daene e A on Wee Ob, 
Ion not wiſb, that ar ihufve, bape. ſhon'd give 
a greater lor ment be alt delay! ::.. \ 
| Yar. Nog. never fear { Rauember that» ile invincid! 
"FN "hero, draws. his origin from theſe very exaſperates 
Sede, a wbeſe feet. be is now. Proftroted, 10 implere 
dba compaſſion. and favour. for thy daughters © 
Ce. Sure, I member. A dread: is noi fo great.— 
Ne Lill breatbeis while with ber, 5 1 have 
A endured le mam $armente. md dreadful A r 
1 Bari Ws Co. Nate, and diſtloe.— ME 
| _ Oos ta meet chem. 
An. Law, my father, "Prnfenr: will make us bappy” Ml 
He is eve Ane Were wich the Ja — (ef, 
ö ee ET 4, 


4% 2 Ci * Q. 


* 4 f . = \ F 
* , > 


B. 


* 
Arran fenza il mio ſangue il lor fpoſo— 


Ma ſe il Fato inumano, © © penſferoſa. 
Implacabile ognor, vuol. la ma morte? 
Miſera! Ah, ſpero inv an.. | 
| Horſe del mio deſtino © gi deciſo 
Forſe - Ahime n vaneggio 
Fraà una folle ſperanza Ab, ſe deludi | 
Il mio povero core? : 
Per un' iſtante almeno, Amay ehfns, : 
Deh, laſciami goder del dolce inginno ! 
Non e Je mis ſperanzaa | 


| Doke dell alma inganno. 
Deb, laſcia, Amor tiranno, n 

Laſciami reſpirar? [Patte. 
Sc EW N 


Cifeo, e Barſene con Guardie, indi Andromeda e 
Tomiri colle Fanciulle, dopo Perſto co Cuerrieri 
Greci, e poi Anfrifio col Seguito de Sacerdoti. 
Ff. Adunque tanto ſpera WILL Et 
Nello ſpoſo la figha? Ah, non wore: | 
Che di fallace ipeme un fol momento 
A lei coſtaſſe un pid erudel tormento ! 

Bar. Nö, non temer Rammenta, "Se 
Che dee la propria vita i} prence invitto a 
Aquei Numi ſdegnosi, l di cui piede 
Grazia e pietà pe la tua figlia or chiede! 

a E ver, Or pit non remo. Ah, dopo tanti 
Timori, anguſtie, e pene 

| Reſpirar ſeco io voglio ! Bar. Ecco, che viene. 

Cf. Deb, t' affretta, e mi ſvela. [andandole incontro. | 

4. Ah, I Lo ſpoſo | 

"Ci reriders felici ! Egli a momenti * 

Col bramato perdono—ꝛ 


ä — ——— 
—— 


/ 


JOEY OY 


S c. Ah, ie ſis ver ! Abbiaſi il regno in dono. 
Perſea entra anſante ſenzg elmo, e c capelli rabbuf — 
i ed. apeſtrofa Andromeda in tuono furioſoed 
| | interrotto.  Andromedg cade in braccio di Tomiri; 
|  Cefeo in braccis de  Reali cuſadi. Segue ſcena 
uta, animata da dolenti ſguardi e da ſofpiri di 
anti compaſſionevoli oggetti. Finalmente Andromeda 
of riſquote lentamenie; e Cefeo ag a Perſeo 
d cen riſoluzione affannoſa, - + 
Per. Andromeda !—Nomw v* e pierade in cielo |— 
E F Oracolo orrendo 
I Numi ſono ſordi Tutti, Oh cielo! An. In.— 
- Fo. Tutta tremar mi ſento l] [rendo! 
Bar, Che funeſta tragedia ! Oh che momento !] 
An. Non—v' - pid - ſpeme - Cef. Dimmi— 
Perſeo Ah dimmi che fu? Per. De' Numi 
Os [in faccia 
Pianſi, e pregai—Mentre ſuonava intorno 
Da! miei lamenti, e da' ſingulti miei, [rore! 
Il ſacro Fempio.—Oh rimembranza ! Oh or- 
Cirolls : Ara del Nume—E fra un mugito, 
E un fremito di vento —atroce voce 
.. © Mora Andromeda, udj.— Turti. Oh che ſpavento ! 
: of Odi, Sire: & gia il ſole. 
All occaſo vicino Ecco il momento 
D' immolar la tua . ſe P involi 
Al celeſte-decreto; 
In faccia a ſommi Dei 
Padre ſpergiuro, ed empio Rs tu ſei. 
Tema] Coro. Trema 
1 Del cielo irato 
Won provocar lo ſdegno! 
| Trema |. Coro. Trema/ 
L intera regno © 1 


Lr e [Parte cl uo Seguit 


2 


n. 6 1 
* 


62990 | 
Cef. May heaven confirm thy hopes. * kingdom fl — 
reward bim. ä 
Enter Perſeus without his helmet, 4 his hair in 

diſorder; and addreſſes Andromeda in furious 
and interrupted accents. Andromeda falls in 

the arms of Tomiris; and Cefeus in the arms 


of the Royal Guards. Then follows a dumb _* ! 


ſcene animated by the doleful looks and the far- 
fetched ſighs of ſo many wretched objects. At 
laſt Andromeda recovers herſelf gradually; and 


Cefeus draws near Perſeus with a Torrow ul reſo» _ 


ſolution. 


Per. Ob my Andromeda! 7 = pods are ſtill inexora- 
Non the ill. omen d aller. be n powers _ 
are deaf to our woes ! k 

All. Oh heaven !/—An. 1 comprebind—— 

To. [1 tremble!) 

Bar. [What tragical fatality ! Ob aun idee day!) 
An. There—is—no bope—Cef. Tell me then O Per- 
ſeus—O tell me—hbow was it | 
Per. I wept before the gods and implared their pity— 
and while the holy temple reſounded with my com- 
plaints and ſobs—Ob fell remembrance | What bor- 
ror 1 The ſacred altar ſhook —@ ruſtling wind- 
fatal voice. ] heard, let Andromeda die. All. * 
What miſchance Anf, Hark, . my Led, the ſun 
declines—T bis is the time thy daughter ſhould be ſa-" * 
crificed. —If thou fhould'ſt withdraw ber from be 
divine decree ;, thou would'ſt be a pemjurer, and an 
impious king in the fight of the gods. 

O tremble! Cho. O tremble! A Do not 
irritate more the exaſperated gods. 0 
tremble | Cho. O tremble 1 f. A terri- 
ble havock will deſtroy the whole king= 

dem. Kit with bit train, 
n | An, 


: « 39 >) 
An My 1dd}.1 Per. Beloved bride | [They embrace. 
Cef. Now, unfortunate ſouls,” I can no more open my 
bear t to nature's feelings, lo compaſſron——Ob - LE 
er! Go where. a barbarous diftiny amaits thee, 
Embrace her.] And hou, O prince, ſtriue to imi- 
g ale the conſtancy aud courage of a daughter, a fa- 
ce, and thy bride. rEthbraces him.] (I can re- 
9 ne, My heart is rern to pieces. ) 
| Ile embraces them again, and Exit. 
jd Aw 25 fathtr ! Per. And canſt thou leave me thus ? 
ai thou not this is the fatal mſiant in which— 
An, [O fell remembrance !] [AﬀeCtionately looking 
dt him, and then n about. Þ Farewell } (I 


14 3 anno: 2 eak. ] 
Per. Trembleſt thou ? My beloved bride give me thy 
: aad/  - rom 


| An. Here it is. Les away z we mh comply with | 

. fates decree! | | 

Per. Me muſt ! But lei 5 refrain, this re grief ! 

They both part reſolutely, and take a different way; 

they ſtop, when they are at ſome diſtance from 
each other: and languiſhingly look at one ano- 

92 _ ther, * They go ſome ſtep forwards, and ſtop : 

deen they run to embrace one another with a yore" 

| 6 Pokal and tender tranſport. | 

An. . their aid ] 

per. II dare not fletr my courſe forwards 1] 

An. Perſeus Per. Andromeda An. Oh at 

ii leaſt return once more Per. Uh thou within my 
ern, 
38 + 4 thou on my breaſt. \ 
This ſoul of mine ER ever- Joan) on thy 
charms, though forever divided from 
tdee, ſhall always remain. ACTS to its 
CEN] | 7 
er. 


nn 


(Ab, non n mw mit ſpezza l dere 1 


An. Padre 5 ee, Ah, cotnne 
Tu mi laſti coo ?=<No# fat, eh queſts © © 


Ambedue ff dividono con een de th arti Wg 


90 


An. Idol mio! Per. Cara ſpoſa beam. 
Cef. Or pid non poſſo 


Aͤptir le vie del core, Ame infoliet N N 


Alla natura, alla F 1 
Vanne dove ti chiede [abbr 


Un barbarodeftiov=<Fu,. prenev, — 


. 
50 


D' una figlia, d' un padre, ed una ks 4 5 


La coſtanza, il valore.— ö 
A abbractis di vubvo, e 


W 


L' eſtremo iſtante, in cui 4s. [Penſiet 
funeſto 1 Yaoi IBM RY 


[Guardandolo tencramente, Pj vol vendef | 


Addio [Partar non'sd.}. Per. Tu frem) ? Oh 


card,” „n * . 


Porgimi la tua deſtra t An Eccola. Andlache⸗; | 


E ſi eeda alla forte! Per. Abs 1181 tronchi 
L' inſoffribile affanno! uin 


Si fermano· in gualebe Mia. oh Tg nardaus 
guidamente. Fanno qualebe paſſe, e * — Indi 


corrono cos * 0d e tenero TEN. FREY 
eigtl. 291K 8% 31 


- {pie arretit] s ban 


Per. ¶ Muover non oſo il paſſo j 


An. Perſeo Per. Andromeda !—4, Ah, torna 


Un' altra volta almeno— + 

Pea, Tu in queſte braccia mie! An, Tu in queſto 
Al primo amor fedele © - _. [(eno! 
Dueft* alma, che “ adora, . 

Da te diviſa ancora i 

Sempre ſard con te. 


* # 


Per. 


5 Pets: e. dal mio teſaro, lou ob 
| 35 3 Preſta'gi Lete in ria ho 11 


eden 1 . JAY 


Wen eld. vi defti, oh Dei, "OF 5 — 


85 * - netto Andromeda e . da 
5 Me e Perleo da Barſene, Si ritirano dallc 
u 


+ * 32 * 
Md, non ſperar ch in u,õ,jſ 5 
18 Cara, ſarui con me. bs bau. wy 


E. Deb, vivi i giorni mit!: 
er. b , Gienger, Ge e 
A2. Alb, cbe iy mexzo r 
de-morir ia gid mi ſento , 
. perebe morir nun d 1 fy | 
An. \Speſe, addio!' Per, Tu 17 Oh Dis! 
dracciano con teneręzza, poi. ſi con affanno. 
Ae Rrappar mi Jente il cor/ | 


0 Jn foenturato amor | {gh 
ass 387 Tok che in mez20 al neee, 


JO: imen A ee mi ſen mm 
erchè morir non al I 


e parti oppoſte. Intanto le Epacivlle wh 
e R 
che troncano lactis} cart, 
a Ty (caſo, miſero la terra impart 
ane e lerribile { ira del cid! “! 
Wk Fabel le entrano da quella parte per cui part 
Andromeda ed 1 Guerrſeri cs wow per 


*ou; &£ 
DER \> 


on 


cui eme if oo n TL 
. .me ! 
1 | ne 4 An e 
1 4 


CRM vt 


Fer. No, never 1 1 ſhall live long deprived. of 


Lake to be united to the idol of my heart. 

An. Alas, enjoy thy life in peace! 

Per. Alas no] Tis more than I can do! 

42. Ye powers above Sitce I alfeady feel myſelf 
racked with the pangs of death, why don't 1 
know how to die-courageouſly ? '. 


leave mne. 
They tenderly embract eath aber; ahi the part with bY 


12. I fee] my heart torn to pieces! Te gods! Be 
moved to pity an unfortunate ehamouted pair! 


9 powers above] Since I already feel myſelf 
"racked with the pangs of deuth; why ous 
4 know how to die courageouſly? 
Towards the latter end of the duet Andromeda' is fup- 
ported by Tomiris, "and Perſeus by Burſene. They 
both retire to the two ſides of ihe flage. . Mean- 
Fa the virgins and Warriors Jing the following 
FAS ng 
Chorus, Bebold thee ties bound by love are broke ! 


da 
le 
di 


[de lo event how terrible is the wrath of the 
powers divine | 

{ The Virgins follow Andromeda: 

and the warriors Pet ſens; 


Aarti 


per 


"* | * > _ 15 : + 
End of the Second Ak. 


my own treaturez” ll ſggn crbſs the Stygian | 


Phe Farewell, my love! Per. Alas, wilt thau then | 


. » 
* — — 5 
P Y * — — — UC cr — — — 
— — 1 — — — 
—— — —— — — 


* — _ . — — — ̃ 


Let the whole univerſe learn by this fatal 


P 

40 ' sl 1 * 17; Ty 1 1 HIV 9 7. 

x nn 23. 5 8 . III. D Yr. 
5 4 1 WY . is | 
; Shs 'S = . N 1 10 5 jen 
Fob 1 in 

| 1 of work wil boah Bug an 

| Proews aguateds.ond Tithout his helmet, * 2 

cury With: 9 Fallas. Woge 


44 
> i 15 that "cruel paſſage e Jul to me _ 
Ant thou. ay] Came farth inhuman 
monſter, come forth4 and tale me from this gulpb 
of Woes. Alas Perhaps bis moment be deſtroys 
be treafute of my. ſou {—Methinks I bear bat 
= ſound 1-—That- broten vcice |—IWbere an I man- 
d ring? Om what de I reſoſue i Har beip!— 
Alas Ni all in vain (= Sbe dies —'Tis but tos 
rue Methinike 1. fee Meg nl bat © 
N 4 0 death — e en eee 


1 have now Yell my Wet 45 1001 is 
gone to the ** of death. Andro- 
mec. My love! — Andromeda 
Iz, pats Where art thou Alas My Tweer bride, 

3 I oſt thee for ever on this fatal day !— 

4 4 have now loſt my treafure | My idol 

359 to the "realms of death! Ye 
PY 66 If ye raviſh away the idol of my 
heart, how can I bear to live any longer! 
] have now loſt my treaſure ! My idol 
is gone to the realms of death! 6 


1s fbe dead? and I don't follow ber ? —Tl ſoon be with 
hee, ſweeteſt bope of my ſoul ! Let a yingle ftrokt 
- put an end to my deteſted li fe, and lo my woes. 
7 es 1, Let me die then. 
R$: AA | [Het is going to ſtab 5 
X | "1 


4 
; 


4 5 
A; 5 ww, T. O III. 


IL. 1 rs #72 877 4+ 8 


e . 4 5 5 
Selen con ſpelonea chiuſa, ma praticnbile. 
Perſeo ice e ſenta elmo indi Mercurio collo 


% 


Scudo Pallad io | 
Per. & H, perchè mi ſi chiude 
Queſto varco crudel Che pid t arreſt? 
Vier, © Moſtro tiranne 


Vieni : e toglimi alfin da tanto affanno 3 

Ah, forſe adeſſo egli dĩvotà il ſolo | 

Diletto mio _teforo. !—Aſcolto—o RN 

Di fobile la ments 
Un' indiſfinto ſboh. Ove mi vos 2” 

Che riſolvo Un aiutol— Ah, tutto & 8 10— 
Cadde- pur troppo eſangue s? 
Lacerata -L. a vedo—Oh viſta !—Oh Hh! 

caro ben perde! 

L anima mia mar?! © 
Andromeda — amor mio, | 
| Andrameda—ove ſei © . 
 Spoſa, 1 ob Dio, 3 | 2 

3 wb in queſto dt. L | 

Tl care ben perdei! S 

anima mia mori tl 

Se unico teſoro . _. . 
Joi w' invalaſle, o Dei! 
Ab no, che N io, De” 
Pit vivere cb NL, 

f "Il caro ben pergei! _ 

, | L' anima mia mort! + 

Mort? Ne ancor la ſegud? Ah, hid deco, 

Mia perduta n e, n colpo folo 

Tronchi V odiata vita, e 1 miei — N 

Ab 811 Morali ain—— | 11 atto di Teri. 5 

7 Mer. 


5 4 2. . * 
c 1 * A © © 0 LS 4 4... 


* 9 


* . wv, 
— FF g K 1.4 * 
= + =» 
_ . 


* 


Cay 
Mer. Perſeo, che tenti? 7 Ge 
Per, Chi mi trattien ? Mer. Tanto erugeli } Num, 
Come credi, non ſon. "Amano, . 
ILT lor progenie in te. Reſpira ancora 

La ſpoſa tua. NelW anrro 
Contro al Moſtro diſcendi. | Fo 
Eccoti ! armi. L idol io difeatll. HY 
Gli porge' lo feuds Palladio e parte. Bote e corre alla 
eee . al primo Hor xo JPN, e . 2 


s e E N A II. 


ulerno della N alquants ofcura in riva del mare 
cyon N cavitd al iniorno Harde da ral much 


| drdramede in "bilo da Fittima. Spett ri | Inurpdicat 
.&i Cigvoni e -d& Donzelle. - Safſo capace ger due 
Per ſoe. Indi Perſea collo Scudo Palladio. 
4s Eccomi al gran cimento Eccomiĩ lieta 
Vittima volontaria - Antro funeſto. 
Tetro aſpetto d'orror, no, non m' iſpiri 
VUn' indegna via Ma di chi muote 
Gli ultimi prieghi in cielo 
Se trovano pieta. —Tu, ſommo Giove, 
Per eſpiar ] error materno, accetta 
Me tua vittima eletta -A d} futuri 
Deb, fa, che fauſta ta 
Al regno, al genitor la morte mia!— 
Ora il Moſtro doy” Ef ? Pronta ſon” io 
Per la patria morix. Oh qual conforto | 
E per me nel penſare, 
Che per S nobil fin Heta morenda, 
Son. * al cielo, ed immortal mi rendo ! 
Ds Son felite e 50 qual fa wk 
a Dl piacer "gall . mis 
ans Bella ®la Jergente 
e ee ee 


| Mer. Perſtus, what raſh intent: | 
Per. Who bold: my arm Mer. The Gods a are not as 
cuuel as thou think'f them. My Prince, ihty love 


(ir 


their progeny in thee. Thy bride ſtill lives. De- 


ſcend into the cave near the fell monſter: I give thee 


arms with which thou may ſt defend thy love. 
[He preſents him with the ſhield and goes off. Per- 


ſeus runs to the cave, the door of which links at 


his firſt ſtruggle, and he enters. 


SCENE IL 


The infide of the cave a little dark'on the ſea-ſhore, 


with ſeveral cavities around which are formed 
with great heaps of ſtones. 


Andromeda dreſſed like a victim. Specttes of un- 


revenged Youths and Virgins. A ſeat for two 
people, Then Perſeus with the ſhield of Pallas. 


An. The fatal hour at length | is come, and 1 refign my- 
ſelf @ voluntary. vilim'!——O fatal cave, thog 


' gloomy ſcene of horror, thou can ſt not ſhake my for- 
Fitude of ſoul, —But if the laſt intreaties of an er- 


iring maid, can meet compaſſion from the Gods, — 
O thou mighty Jove, receive me as thy elefF viftim, 
to expiate my mother's guilt ! — Alas ! Accept 
death as an auſpictous offering of peace to the king- 
dom, and 10 my father, through all future ages !— 
Pm now prepare to meet this horrid monſter ; and 75 to 
lie comented for my country's welfare. Ob what 
feveet peace my ſoul enjoys ; to. think that I ſhall be 
. acceptable to the Powers Divine, and thus immor- 
 talize myſelf in chearfully going 10 encounter death 
for fo noble a purpoſe? 
Ho happy IL am, and how exceſlive is the 
k pleaſure my ſoul enjoys z and how noble 
zs the ſource of . matchleſs bliſs ! 


| 
| 
| 


— — — 
- ns 


Andromeda reſolutely ſteers her — towards 

© +, the ſea-thore, Ind having gone a little way, ſhe 
SORE ſtops, then being affected with 

tenderneſs and Winnie raed turns 1 and 
pProcceds. e TY AY | 


= Alas! Perſeus 1—My treaſure W Edbee ' ſpouſe !— 

Wl _ Te Gobs1—Te righteous Gods. ——Show þity and 

| _ *” compaſſion. ——Heaven 3s. deaf to my complaints. — 

an forſaken by every ont. I hat ſudden chillneſ, 
has ſeized on my. ſenſes {—-My feet tremble, —[ 
ſhiver 1— A ce 5040 Huts up by "_— ee 


I bereeive ng laſt bour is cms 


Andromeda faints on the ſtone, Then weld a 
-mournful ſymphony. The ſpectres advance 
dleah from the internal part of the cave, and 
burreund the dying victim; ſome of them ſing, | 
to flow muſic, the following pathetic 15 


cu Amidit th glowny: and Glent 3 
_ +. © |, ſhades," O wretched maid, what kind of 
850 0 a thou to endure! 


The 2 being ended, the ſpectres retire to a 
loud ſymphony, into the inner part of the cave. 
The monſter comes forth to ſeize Andromeda; 
| but Perſeus oppoſes the ſhield, by the virtue of 
3 which, he is turned into a ſtatue, on which rage 
Ad vengeance are ſtill n N Perleys 

1 runs to Andromeda. 


Per. 205 idol. My bridt.—Thou hot not 1 8 me? 
1 Thou doſt not 8 a ? A cold horror has over- 
= Ma ber. Alas De thau not live? I Gods! 
1 — Unhappy me! bat exceſs of grief ! My idol! 
uh * bride, De thou * ä ne — 


— — 0) So RR. 
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( 59 5 3 | 
Andromeda con riſeluzione va verſo dd va del mare; 
fi ferma penſieroſa dopo qualche paſſo ;, indi intenerta © | 
ed un poco agitata fi.rivolge, e ſegut r 
Ma, oh Dio = Perſeo - Mͤia vita!— | 
Amato ſpoſo |—Almeno © be 
Poteſſi nel tuo fſeno © 
Efalar ' alma!“ Ah Numi! A gott ms, © 
Chiedo queſto favor! Non m? ode il cielo 
M' abbandona ciaſcun !—Qual freddo gelo 
M' opprime'i ſent!" II pie yacilla! Iotremo! 
Gelida man mi chitde il core! Ah ſento, 
| Che della morte mia * i momento! 
Hndromeda cade ſvenuta ſopra il Saſſo. Segue una 
febilhſſima Sinfonia a ge e. Dalla aſcura cavita 
della Grotta lentamente ſeaturiſcons gli Spetiri, che 
circondano la moribonda viltima; alcuni de quali 
Hocamente intuongno i feguente e . 
Coro. Fd guet ſenebre, a e ee 


5 N 


| Fra queſto tatitd. | | 
1 | Silenzio orribile, wanne 
g Qaal morte, abi miſera, 
= 'Dovrat foffrir !' 


Terminato il Corp, al ſuono di iin s Sinfonis 1 
' naſcondono gli Spetiri nelle loro ofcurt cavitd; ed 
entra in Scena il Moftro per avvintarft ad Andro—- 
meda; ma Perſeo el preſenta lo ſeudo, in virti del 
 quale rimane eli cangiato in Saſſo, in cui reſa | 
ancora ſcolpita In rabbia e la N, Perſes 
corre verſo Andromeda. © 
Per. Idol mio ! Spoſa mia Non Mi ifpondi ? 
Non reſpira La coprfe 
SGeclido orror? Ahimè! Non vive? On Dio 1 | 
Mercurio mi deluſe ? Ove for'«io!- 
 Miſero core] In petto 
Tu, ſmani ? Ti:confondi ? 


| Idol mio Spoſa mia! Non mi riſpondi? | ; 


IS 
* 


F 


{4 ) 

. Det wio bene ombra di s,, 
uo ſpoſo 4 Leis aſpctia— g 
| Nagl lie—encb* io—morir—con te. 
3 foiene 5 to fefſo ſafo b Andromeda. 
Gb Spettri eſcono di nous dajle laro cavitd; e ve. 
dendo i! Maſtro cangiato in ae, eſultano per eſſere 

. ſtats vendicati, cantando . l 
1 c, Fi, D 
| Or ch compile 9 
7 ; L alta vendetia, . a a 
1 Tornate in s,, 
Obe gid v afpetta 
Fes dee vince _ 
e 8 i 
5 | — 1 PO 
Cefto e Tomiri. 
of Deb; * morir! To. Ramementa, 6.ty 
Che di ſerbarti in vita | | 
© Prometteſti alla figlia : e tanto chiede 
La patria, il regno tuo. Cf. Deh, principeſſ 
Altro è F affanno, ed alto 4 
EF immagin del duol. Virtd, err 
Suol vantar I uman cor, do dolente 
* 1] dolor, ma non lo ſente. 
et Nella perdita de / 
+ Che ante offer coſtante, 
dien e fenero ed amante, | 
piece genitor. (Fare, 
r | 
BY [Gaifto"8 & . anon! Bar. Io fon di fauſt 
| Felice apportator! © . | | (event 
To. Che rechi? Bar. Ab, dove. 
III RS rrovar? 7. Da queſte ſoglie adeſſo 
8 „ pe — ? 6; Wl 


„ 
1 


i U 
: "a 85 a 
> vo * 


0 Nor deſores ſhade of "obly:treafure,,.4 | 

expect ſoon to ſee thy y ſpouſe —_ the . 1 

8 Stygian Waves, to be joined to 1thes, + |} 

i 8 will—die—along with the 
# perſeus faints on the ſame ſtone, by Andromeda. 


7 'The ſpectres come again, out of "their caves ; 


and ſeeing the monſter changed into 2 ſtatue, 
they rejoice to be thus re ſinging the 
following 
Chorus, Te fortunate and tender pair, now as your E 
' vengeance is wr return to life, ĩ¶ 


and taſte that bl nee ee 
\ IE you. 6 v3; . 8 KI 
| — 'S OE N „nn | 4A 
e aA x Cloſet: erz 1 0 
a Cepheus and T omitis: © ne 
, Ce. Pie: and let me die, To. Remen „ee, 
| Fig! haſt Promiſed thy dong er, that, 900% 3 
live. Thy mourning e, ? Fifed people 


. of thee, _ 
Ce b fair princeſs, great is the "SH ween 
real grief, and that which fancy paints. e bu-' 
man beart may boaſt of being yur hg but it muſt 
de when grief and danger. are imaginary... 
Whoever: boaſts of '\unſhakes courage, at 
the thought of bis children's untimely 
end, can't be faid to be a e 
7 Au _ compaſſionate Parent. NES | 
r 


8 


: - Tomitis,. then Barſene. *% ; 
p To His grief is juſt Bar. I am the hne. 
meſſenger of joyful ridings; 


9 What re wing thou? Bar. Where i the 


d. Fir urndl per: u. 


\ 


Bra. 


8, 


18 Jy 


Bar. Tha. 3 Gods are now apprcſed, ly The 
monſter is Main. Andromeda n and peace 
Again fonll reign in Eibiopia, ug on # 17 5 love, 
ee hen... 1 f at 

>" pin every ſoul is elec Guin 7 0 dire- 
; ful and racking pangs; our tears are now 
"ads ried: vp all dur Fears are diſſipated. 


1 3 n of 20 \ LExeunt. 


I 8e EN E. Thy Laar. . 
5 0 7 85 5 A Sade re,” F ae 


WO We 
drawn.and ſurrounded by a.crowd of people, who 


. Jing the following chegrful; chorus; Grecian war- 


riors, Ethiopian virgins; then, Cepbens with guard:, 


Tomiris, Barſent, yu; of, with a train of 
prieſts. 


Chorus. 5 Ye Baton, pair,” Live, Venus; and 4 


_ . , Hymen willfoon join your hands, and 
ws: crown your days with bie!!! 


4 * Wbat ſudden | joy ariſes in my heart! 
An. What matchlels - happineſs is this“ 


My tortured. foul s as if returned 
; ow death to life. 1:44; Dh 
chens, vel pair, Sec. he n 
5 125 beloved Lap Ly An. "My phy F 


Bar. rnce ).” Per, . lend“ 
1} | E L Per. M lover eig 7 
A To. 7575 bleſt event Ft *My bears Waun bigh 


with joy / But whente this baÞrine}s © 


_ 8 te 45 u. uber theu ſalt beer iir 


A 
cr 8 pair, Tres. Vena, and 
AHymen will toon join your bands, and 
22 your days r * 


e 


apc cad dn 4 + trfumpbe]. car, 


* 


8 ( 43 ) 
Del ciel placoſl. 11 Moſtro cadde. vim 
Andromeda... La pace 
 Ritorna alfin ſopra it Etiopi arene | 
| Allo ſplendor & un fortunato Imene. 
Da tanti affanni e tanti F 


ni alma alſin reſpira Z 
fon gia paſſati i pranti, my” 5 
non reſia che temer, 755 [Partono. | 
SCF N N UU. 
Piazza. 


Perſeo ed Andiomeda aſſiſi ſopra un Carro trion- 
fale tirato e circondato dal Popolo, che canta il 
ſeguente liero Coro. Guerriert Greci, Fanciulle 
Etiopi. Dopo Cefeo con Guardie, Tomiri, 
Barſene, Anfriſio con Seguito di Sacerdoti. * 

Coro. Ob fortunati Amanti, | 

L woſtre auree calene 
„Venere, Imene 
_ pronti ad annodar. 
_=: > a improviſo giubilg ! 
BIO ual forte non udita ! 
orna da morte à vita 

; Wt miſero mio cor. 

c Ob fortunati Amanti, & & &, TH 
Cef. Amata figlia? An. Oh padre! | 

Bar. Oh prence! Per. Oh amico! 

Cef. Perſeo! Per. Mio'Re! 

To, Qual lieto evento! Cf. Il core 
Palpita di piacer! Ma come mai ? | 

Anf. Al Tempio, al Tempio; e l tutto apc. 8 

Coro. Ob fortunati Amanti. 

be voſtre auret catene 
Amor, Venere, Imene 


2 pronti ad annadar / 
E IN E. — 
| — IE Ws; EY nu Rm 
8 digna Cos burno. | „Vis. 
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